یانێلتماجلار- ماحمێت سێنماز
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هله، ایندینین ایندیسه‌ده یادێما دۆشه‌نده کئفله‌نیره‌م، کندین ایچینده اۇشاق کن بیر یئره یێغێلێب باش قاتماق اۆچۆن نه اوْیۇنلار اوْیناردێق:

دانقا آتدێ، دۆیمه-دۆیمه، قالاقۇردۇ، و ... 

آمما بۇلار اوْیۇن اوْلسایدێ آیرێ فیکره یاتان ایشله‌رده گؤره‌ردیک، تاپماجا، اؤجه‌شمه و یانێلتماج {یاهالتماج} و نه شیرین ایدیله‌ر.
کیم اوْغۇل دیر تئز اۆچ یوْل دالبادال بۇنۇ دئسین؟: گیردیم تندیره سیلدیم، سۆپۆردۆم، سیلکیندیم چێخدیم

ایندی اوْلاردان بیر نئچه‌سین بۇردا گتیرره‌م، دئمه‌ک بۇلارێن نئچه‌سینده اینترنتده‌ن آلمێشام.

1. آخساخلارلێ، آخساخ آشپاز، آخساخلاردا آشپاز اوْلۇب
Axsaxlarlı; axsax aşpaz; axsaxlarda aşpaz olub

2. گیردیم تندیره سیلدیم، سۆپۆردۆم، سیلکیندیم چێخدیم
Girdim təndirə sildim; süpürdüm; silkindim çıxdım

3. جۇماآخشامێ قارداش، جۇماآخشاملاشاجاقسان، گل جۇماآخشاملاشاق، جۇماآخشاملاشمایاجاقسان، گل جۇماآخشاملاشمایاق
Cumaaxşamı qardaş cumaaxşamlaşacaqsan; gəl cumaaxşamlaşaq; cumaaxşamlaşmayacaqsan; gəl cumaaxşamlaşmayaq
4. آغ بالقاباق، بوْز بالقاباق، بوْز بالقاباق، آغ بالقاباق
Ağ balqabaq, boz balqabaq, boz balqabaq, ağ balqabaq
5. آي آخساق آشپاز حسن شاه، آشپازلار آش پیشیریر، سن ده گل آش پیشیر، آي آخساق آشپاز حسن شاه
Ay axsaq aşpaz Həsən şah, aşpazlar aş pişirir, sən də gəl aş pişir, ay axsaq aşpaz Həsən şah!

6. آی قێل‌قۇیرۇق قرقاوۇل، گل بۇ کوْلا گیر، قێل‌قۇیرۇق قرقاوۇل
Ay qılquyruq qərqovul, gəl bu kola gir, qılquyruq qərqovul
7. آتێ مین، ایتی قوْو، ایتی مین آتێ قوْو، آتێ مین، ایتی قوْو، ایتی مین آتێ قوْو
Atı min, iti qov, iti qov, atı min; atı min, iti qov, iti qov, atı min.....
8. آتێ میندیم ایتی قوْودۇم، ایتی میندیم آتێ قوْودۇم
Atı mindim iti qovdum; iti mindim atı qovdum

9. بۇ اۆتۆلمۆش توْیۇغۇ آت ایته،... آت ایته بۇ اۆتۆلمۆش توْیۇغۇ ...
Bu ütülmüş toyuğu at itə; at itə bu ütülmüş toyuğu
10. آشپاز عابباس بوْزباش آسار اوْ باشدا، بۇ باشدا
Aşpaz Abbas bozbaş asar o başda, bu başda

11. ایت آتا هۆره‌ر، آتا ایت هۆره‌ر
It ata hürər; ata it hürər

12. آتا آتا اوْت آلیب، اوْتۇ آتا آتا آلێب
Ata ata ot alıb; otu ata ata alıb

13. بازاردا نه اۆجۆز؟ میس اۆجۆز، دۇز اۆجۆز، کۇنجۇد اۆجۆز
Bazarda nə ucuz? Mis ucuz, duz ucuz, kuncut ucuz
14. بوْز آتێن بوْزتوْرباسێن بوْش آس باشێننان، آپار ایسلات گتیر، یاش آس باشێننان
Boz atın boz torbasın boş as başınnan, apar, islat gətir, yaş as başınnan

15. بۇ میس نه پیس میس ایمیش، بۇ میس کاشان میسی ایمیش
Bu mis nə pis mis imiş; 
um is Kaşan misi imiş

16. قاتێغێ سارێمساقلاسان دا یئمه‌ک اوْلار، سارێمساقلاماسان دا
Qatığı sarımsaqlasan da yemək olar, sarımsaqlamasan da.
17. قوْولامالاشسان دا قوْولامالاشاجاغام، قوْولامالاشماسان دا قوْولامالاشاجاغام
Qovlamalaşsan da qovlamalaşacağam, qovlamalaşmasan da qovlamalaşacağam

18. یوْرغانا یوْغرۇل یوْرغۇن
Yorğana yoğrul yorğun

19. کۆپ قۇلپۇ، خۇب کۆپ قۇلپۇ
Küp qulpu, xub küp qulpu

20. باشا باخ باش بۇلاخدا، باش بۇلاخدا باشا باخ
Başa bax baş bulaxda; baş bulaxda bax

21. قانجێخ قانجێخ قانجێخلاسوْن {سان}، قانجێخ قانجێخ قانجێخلایاجاقسان، قانجێخ قانجێخ قانجێخلاماسوْن {سان}، قانجێخ قانجێخ قانجێخلامایاجاقسان
Qancıx qancıx qancıxlason; Qancıx qancıx qancıxlayacaqsan; Qancıx qancıx qancıxlamason; Qancıx qancıx qancıxlamayacaqsan
22. آخساخ قۇلۇ آشپاز اوْلۇب، آشپاز قۇلۇ آخساخ اوْلۇب
Axsax qulu aşpaz olub; aşpaz qulu axsax olub

23. آی آیێ بوْغان، آی چێخێب آیێ! آیێ بوْغان آیێ
Ay ayı boğan; ay çıxıb ayı! Ayı boğan ayı
24. آش قاپێ دان باش قاپێ یا، آش داغێلێب باش قاپێ یا
Aş qapı dan baş qapı ya; aş dağılıb baş qapı ya
25. شاما آش آسێب،آشا سۆت آشێب
Şama aş asıb; aşa süt daşıb
26. مینقوْو آتا مینقوْو، مینقوْو آتێ مینقوْو
Minqov ata minqov; minqov atı minqov

27. آتی ایت قاپێ دا قاپاندا، قاپێ قوْپدۇ
Atı it qapı da qapanda; qapı qopdu
آخساخلار: چاراوْیماغدا بیر کند آدێ دیر.

آش آسماق: آش بار گزاردن، آش برای خوردن پختن

آیێ بوْغان: خرس انداز، آدم پر زور، مجازا" نفهم
آخساخ: لنگ و چوْلاق

دالبادال: پشت سر هم، متوالی

آش قاپێ دان باش قاپێ یا داغێلێب: چوْخ داغێلێب، بیش از اندازه پراکنده شده است. احتمالا" اینجا "آش" مخفف آشاغێ باشد. آشاغێ قاپێ دان باش قاپێ یا داغێلێب
سیلکینمه‌ک: چیرپینمه‌ک،خود را تکان دادن، گرد و غبار روی لباسی که به تن است را گرفتن – قایێدێش ائیله‌ملی
قوْوماق، قوْوالاماق: دنبال کردن، چاپیدن، آتێ میندیم قوْودۇم/ آتێ قوْوالا قوْی گئدسین
قێل‌قۇیرۇق: قێل (موی نازک، در بعضی جاها مجازا" سیاه) + قۇیرۇق: دم

اۆتۆلمۆش توْیۇق: مرغ پر کنده / اۆتمه‌ک: پر و موی پرندگان را گرفتن، موی جانداری را با آتش سوزاندن جهت پاک کردن از مو/ باش‌ال‌آیاغێ اۆتمه‌ک: موی کله-پاچه را با استفاده از آتش و آب داغ گرفتن
ایسلاتماق: خیس کردن

یوْغرۇلماق: پیچیدن

یوْرغۇن: خسته و کوفته
کۆپ، کۆپه: کوزه سفالی؟!

قۇلپ: یاپێشاجاق، دسته

قانجێخ، قانجێق: سگ ماده، الاغ و قاطر ماده/ اصطلاحا" آدم دو رو و مزور
مینقوْ، مینقوْو: بۇرۇندا دانێشان آداما دییه‌رله‌ر، کسی که تو دماغش حرف می زنه.
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